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tedri za dramaturgiju 1997, gde iste godine zapo~iwe posledi-
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Radi kao kustos Muzeja pozori{ne umetnosti Srbije.
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na tre}oj godini studija; prevedena je na italijanski, a na en-
gleskom jeziku je objavqena u Serbian Literary Magazine, No. 5-6, sep-
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GLASOVI

PIKOLINA, dvadeset godina

SIWORA, dama u najlep{im godinama

BICIKLISTA, {ezdeset godina

VOJNIK, sedamnaest godina

GLAS, pedeset godina

KELNERICA, dvadeset pet godina

POLICAJAC, trideset godina

DETE, pet godina

Doga|a se 1994. godine
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^uje se brundawe motora “fi}e”, {kripa rasklimatanih sedi{ta, ste-
wawe volana i zlokobno grgoqewe hladwaka. Svu ovu buku nadja~ava
histeri~an smeh dve `enske osobe. Ovaj smeh se u nekoliko mahova pri-
miruje i prelazi u gotovo zadovoqno kliberewe, a onda se iznova raz-
buktava propra}en zvucima udarawa {akom po volanu, komandnoj tabli
ili kolenima. Zvuk upiwawa motora da pre|e neku prepreku nadja~ava
smeh. Smeh se umiruje, pra}en zagrcwavawem i {mrkawem. Jedna osoba
po~iwe dugo i suvo da ka{qe. ^uje se bat udarawa {akom po grudima.

PIKOLINA: Hajde, “fi}o”, potegni, molim te. Mo`e{ ti to. Vidi
tamo, eno ga beton.

SIWORA: Pikolina...
(Prasne u smeh)

PIKOLINA: Siwora, s wim samo treba lepo. I on ima du{u. Fino ga
zamolite...

SIWORA: Samo da opet ne o`edni, ~uje{ li kako grgoqi u hlad-
waku.

Prasak.

PIKOLINA: Ja }u da ga napojim, samo vi sedite.

SIWORA: Ho}e{ da ti pomognem?

PIKOLINA: Ne treba, hvala. Mogu sama. A i blato je do ~lanaka,
boqe da ne izlazite.
(Ka{qe)

SIWORA: Ogrni se. ^uje{ li kako ka{qe{?

PIKOLINA: (Unutra{wi monolog)
Recite, gospo|o H... \avola }u da budem gospo|a! Re-
cite, gospo|ice... Ne}u ja nikada ni{ta nikome o ovome
govoriti. Jedu mi se pomoranye! Jedu mi se pomoranye!
Gospo|a je italijanska grofica, po{teni pisac i
novinar koji svetu prenosi pravu istinu o srpskom
narodu... Da, da, pravu pravcatu istinu. Ta nisu je yabe
prozvali Kontesa Nacionale. Ona, znate, jo{, donosi i
lekove i drugu humanitarnu pomo}, a ja sam joj
prevodilac. Ah, pa ja samo delujem tako mladoliko,
zaista govorim italijanski... Buongiorno... Buona sera...
Oni nemaju dobrojutro... Jedu mi se pomoranye! Jedu mi
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se pomoranye! Kad sam bila mala htela sam da budem
pisac kad porastem. A kad sam bila velika htela sam da
sam crkla jo{ kad sam bila mala. Jedu mi se pomoranye!
Dobro, mogu i mandarine. Mogu i jabuke ili obi~ne
{qive, ali ako bih mogla da se istu{iram to bi mi ba{
odgovaralo zato {to smrdim kao tvor. Jedan sat po
pono}i. Trebalo bi da uskoro izbijemo na Modri~u,
onda koridor. Do jutra smo u Beogradu. Modri~a – op-
tima. Jadna si mi ti optima. Nego kad ja do|em ku}i, pa
kad se zavr{i ovaj rat, pa kad napi{em roman. Mali,
tanak, o{tar kao britva... U~i, u~i, Pikolina. Sve je to
za |aka.

SIWORA: Pikolina, da nisi zaspala?

PIKOLINA: Ne, Siwora. Sasvim sam budna. ^ekam da se voda sasvim
ohladi pa da dospem i ovo {to nam je ostalo. Ako
ho}ete, sipa}u odmah.

SIWORA: Prvi slede}i grad je Modri~a?

PIKOLINA: Nema {ta drugo da bude.

SIWORA: Tra`i}emo tamo da nam neko zameni taj hladwak.

PIKOLINA: Siwora, da li vas ikada napu{ta optimizam? Ko }e u
dva po pono}i da nam mewa hladwak?

SIWORA: Dobri qudi, draga moja. Dobri qudi.

PIKOLINA: Hajde, pogura}u. Nikad se ne}emo i{~upati iz ove ka-
quge.

PRELAZ

SIWORA: Sre}a da je jaka mese~ina. Slabo vidim. Nisu moje o~i
vi{e za ovakve napore.

PIKOLINA: Siwora, mo`da bi trebalo da negde usput preno}imo.

SIWORA: Ni govora. Ve} prekosutra, pravo s aerodroma idem na
sastanak u jednu bolnicu. Se}a{ se Mi}ice iz Kninske
bolnice?
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PIKOLINA: Odakle je Mi}ica?

SIWORA: Mi}ica? Nije znao da mi ka`e. Pitam ga kako je kod
tebe ku}i, mislim re}i }e mi imamo kravu, i koku,
zna}u bar da li je sa sela ili iz grada...

PIKOLINA: A on?

SIWORA: Ka`e te~a stalno vi~e na tetku, ali je lep{e nego ovde.

PIKOLINA: Pile malo.

SIWORA: Roditeqi su mu poginuli, tetka i te~a nemaju para da ga
le~e. Mislim da sam na{la lekara koji }e ga operisati
besplatno.

PIKOLINA: Ali ako }e ve} da ga operi{e besplatno, zar ne mo`e da
razume i da niste stigli u planirano vreme.

SIWORA: Koga je moliti, nije ga qutiti. Da li si videla Mi}i-
cine okice? Ako ne mogu svima, moram da pomognem
barem nekome od wih. Oni nisu nikome ni{ta
zgre{ili.

PIKOLINA: Siwora, premoreni ste.

SIWORA: Mo`da, ali ja mogu da se odmorim drugi put, a Mi}ica
mora da bude operisan {to pre. Nema stajawa. Pogledaj,
Pikolina, {ta ima s te tvoje strane.

PIKOLINA: Ni{ta, Siwora. Kao ni sa va{e. Bo`e, pogledajte, Si-
wora! Kako monstruozno deluju ona vrata. Vidite, od
~itave ku}e, dole kod one gomile zemqe, vidite, tamo
gde se put prekida, ostala su da stoje samo ulazna vrata.
Kako li su to izveli?

SIWORA: Granate. Mo`da je neko kasnije ra{~i{}avao.

PIKOLINA: [ta mu je pa ostalo da ra{~i{}ava? Pre bih rekla da
je minirana.

SIWORA: Nije minirana. Vidi{, ona tamo je minirana, i ona
tamo, i ~itav onaj red {to smo malo~as pro{li. Ostaje
dimwak u sredini kad je minirana. Ovo su granate. Kod
mina ostane dimwak. Pogledaj, vidi{ tamo, ono je bila
dvospratnica. Ostao je dimwak i po jedan {poret u pri-
zemqu i na svakom spratu.

PIKOLINA: Je l’ se se}ate da kad sam prvi put prevodila za vas kako
nisam imala pojma koja je razlika. “Toliko i toliko
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ku}a je uni{teno.”, a da l’ je mina ili je granata, na
isto iza|e. Mislila sam da je sve to od bombardovawa,
tek posle shvatim: kakvo crno bombardovawe kad toga
nije ni bilo... Sve se ovo mozzze i sa zemqe. Sad mogu da
pi{em trojezi~ni re~nik ratne terminologije.

SIWORA: Za ovu ku}u bi morala da uvede{ novi termin.

PIKOLINA: (Unutra{wi monolog)
Ku}a razarana sa naro~itom pa`wom, gotovo umetni~ki
rad nepoznatog kreatora koji je uspeo da kombinovanom
tehnikom minirawa i granatirawa, verovatno i
naknadnog dopaqivawa, u~ini da od jednog toplog
porodi~nog doma ostanu samo ulazna vrata. Bo`e mi
oprosti, s ~im ja teram {egu!

SIWORA: Mogli bismo da stanemo. Sasvim sam se uko~ila.

PIKOLINA: Kako ho}ete. ^ini mi se da je mirno, mada bi vaqalo da
potra`imo nekog da pitamo gde smo.

SIWORA: Ovo nije Modri~a.

PIKOLINA: I vi ste primetili?

SIWORA: Nije Modri~a ba{ ovoliko... ima gdegod da je ne{to
ostalo i ~itavo. A i popravqali su je. Nije ona ovako
gadno izgledala ni kad sam ja prvi put ovuda prolazila,
a kamoli sada.

PIKOLINA: Nije, nije Modri~a...

SIWORA: Nije Modri~a.

PIKOLINA: A da je nisu u me|uvremenu...

SIWORA: Da smo se setile da ponesemo tranzistor. Bar bismo
neke vesti slu{ale.

PIKOLINA: Ne mislite, vaqda, da bi na vestima javqali o novim
napadima?

SIWORA: ^ulo bi se, nekako. Mo`da i jeste Modri~a, ali smo
u{le s neke druge strane.

PIKOLINA: U pravu ste. Ovo je tu negde. Samo bih ja volela da nam
je i mapa tu negde. Pa da se mi lepo na|emo prvo na
mapi, a onda i ovako u`ivo.
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SIWORA: Eh, sad i ti mnogo tra`i{. Dali su nam dozvolu za
kretawe, dali nam da kupimo benzin, dobili smo i
kanticu za vodu, vozimo qutu ma{inu...

PIKOLINA: (Imitira duboki mu{ki glas)
“Na{i }e ti re}i. Pitaj na{e. [ta {ta }e ti mapa, kad
si me|’ svojima!” Gde ste, ehej, na{i! Da vas pitam
ne{to!

SIWORA: Da li se se}a{ da li smo pro{li pored nekog saobra-
}ajnog znaka?

PIKOLINA: Jesmo, kako da nismo.

SIWORA: [ta je pisalo? Nisam videla.

PIKOLINA: Ratna zona.

SIWORA: To pi{e svuda! Ja pomislila – da nije neki putokaz?

PIKOLINA: Nije, nije... Ne brinite. Nema toga po Bosni. A i {ta
}e nam, kad smo me|’ svojima.

SIWORA: Pikolina, pogledaj. Je li ono odsjaj od mese~ine ili
neko svetlo?

PIKOLINA: Gde to, siwora?

SIWORA: Vidi{ tamo, levo od onog spaqenog kamiona.

PIKOLINA: Mislite kod one ku}e {to su joj ostale zavese? To se
zavese belasaju. Sablasno. Sva sam se naje`ila.

SIWORA: Ne, ne to. Pogledaj, jo{ dole, ni`e. Vidi{ gde je palo
ono drvo?

PIKOLINA: Vidim, ali ne vidim iza. Bojim se da se popnem na
branik, provali}e se.

SIWORA: Ono je baterijska lampa.

PIKOLINA: Ne{to se brzo pomera.

SIWORA: Jeste svetlost, nije odblesak.

PIKOLINA: Mnogo se brzo pomera.

SIWORA: Br`e }e sti}i, ako br`e ide.

PIKOLINA: Siwora, kako izgleda svetle}a raketa dok vam se pri-
bli`ava.

SIWORA: To je biciklista. ^uje{ kako okre}e pedale. Ti si se
upla{ila?
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PIKOLINA: Nisam. Poku{ala sam da budem duhovita.

SIWORA: Mora da si umorna, Pikolina. Vozimo ve} dvanaest
sati. Bleda si.

PIKOLINA: Ja sam uvek bleda. To je moj aristokratski beogradski
ten. Ni{ta vi ne brinite.

SIWORA: @ao mi je, dete, {to se ovoliko mu~i{. Da sam znala da
}emo na kraju zavr{iti u pozajmqenom “fi}i”, bez
mape, bez radija... Kamo sre}e da ti majka nije ni dozvo-
lila da ide{.

PIKOLINA: [ta tu ona ima da mi dozvoqava. Kao da bih je i pitala.

SIWORA: Nemoj tako, zna{ li koliko se ona sada sekira.

PIKOLINA: Siwora, rekla sam vam da moram i ho}u da idem. Ovo je
jedini na~in da budem korisna. Tamo bih se povazdan
izle`avala i slu{ala kako smo mi ratom ometena
generacija. Osim toga, ve}a je mogu}nost da me u sred
srede Beograda unakazi neki psihopata nego da mi se sa
vama ne{to desi. Ovo je jedini na~in da budem `iva.

SIWORA: Obe}avam ti, Pikolina, ~im stignemo, sre|ujem ti
papire i vodim te kod mene u Italiju. Potreban ti je
odmor.

PIKOLINA: Siwora, ode nam biciklista. Skrenuo je ka onoj ku}i
samo sa vratima.

SIWORA: Vi~i ga. Vi~i, on }e nam re}i gde smo.

PIKOLINA: Gospodine, gospodine! Dobra no}, gospodine!

PIKOLINA: Ti jesi gospodin. Mora da si gospodin i da me ne}e{
opendre~iti po glavi zato {to sam ti rekla “Gospo-
dine”. Molim te. Molim te. Molim te. Ti si jedan fini
slu~ajni prolaznik i ne siluje{ ni italijanske
grofice, ni mlade beogradske prevodilice. Molim te.

BICIKLISTA: Dobro jutro, }ero. Poranila si. Otvaram tek u {est.

PIKOLINA: Dobro jutro.

BICIKLISTA: Vidim nisi ovda{wa.

PIKOLINA: Ne, nisam. Samo sam u prolazu.

BICIKLISTA: Pa svratila na doru~ak. Fino, fino. Samo si mnogo
poranila, }ero. Tek u {est. A najboqa pekara s ove
strane Drine. Nego me ova brava mu~i. Zaglavilo se
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ne{to... Ni da makne. Bojim se, kqu~ }e da mi se po-
lomi. De, podr`i mi ti malo, mo`da br`e otvorimo
zajedno... Onda }u ti odmah nape}i vru}eg hleba... Mora
da si gladna. Vidi kakva si `goqava! Od kad nisi jela?
Reci, nemoj da se stidi{, na{i smo.

^uje se kako se kqu~ s mukom okre}e u bravi, pucketawe nagorelog drveta
i prasak vrata koja se stropo{tavaju na zemqu.

BICIKLISTA: Pu~e, majku mu wegovu. Pu~e, {ta sad da po~nem?

PIKOLINA: Gospodine... Ne bih `elela da budem neu~tiva... Ne
znam... Mislim...

BICIKLISTA: A je l’ ti `uri{ negde?

PIKOLINA: Onako... I `urim i ne `urim. Zapravo ne znam da na|em
put.

BICIKLISTA: A gde si po{la?

PIKOLINA: U Beograd. Ja sam iz Beograda.

BICIKLISTA: E, jesi blesava! U Beograd! Ej, mladosti, mladosti...
Nikad kraja {ali. U Beograd... Dobra ti je ta. Nego,
dete... Kad si ve} zaludna, bil’ ti ovde malo posedela,
da pri~uva{ radwu dok ja odem do ku}e da donesem ~eki}
da opravim bravu. Bojim se, svakakvog sveta ima. Neko
treba da u|e da polupa ili odnese...
([apatom)
Ima puno vojske, naokolo. \avo }e ih znati {ta rade
ovuda. Slute, na zlo!

PIKOLINA: Izvinite, ali ja zaista idem u Beograd. Htela sam da
vas pitam za put.

BICIKLISTA: Mora da si mnogo gladna. Brzo }u ja. Sedi, ~uvaj radwu,
nikoga ne pu{taj i ne pri~aj ni sa kim. Rek’o sam ti,
raznih ima, vucaraju se naokolo k’o gluve ku~ke.

PIKOLINA: Gospodine, stanite...

BICIKLISTA: (Dovikuje)
Onda }u da ti nape~em hleba. Mo`e{ i majci da po-
nese{. Mora da je i ona gladna.

PIKOLINA: (Unutra{wi monolog)
Mogu}e i da jeste. Samo ako jeste i}i }e u samoposlugu,
a ne}e da sedi na zgari{tu najboqe pekare s ove strane
Drine i da se raspituje gde je Beograd... Bo`e Gospode!
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Zvuk koraka koji se pribli`avaju.

SIWORA: Pikolina, je li sve u redu?

PIKOLINA: Jeste, ne brinite.

SIWORA: [ta je bilo sa onim ~ovekom? Gde ode?

PIKOLINA: Ode da donese ~eki} da popravi vrata... A onda }e da
nam ispe~e vru} hleb za doru~ak. Ovo je znate najboqa
pekara s ove strane Drine... Samo mi se ~ini da on jo{
uvek nije primetio da je izgorela. Ja treba da pri~uvam,
da neko ne{to ne ukrade.

Pauza.

SIWORA: Hajdemo u kola, Pikolina.

PRELAZ

PIKOLINA: (Unutra{wi monolog)
[ta nam se dogodilo? [ta nam se dogodilo? Mo`da ja
nisam normalna? Mo`da sam ja istripovala da su ku}e
spaqene, da su sela sravwena sa zemqom, da gradovi
zjape razvaqeni. Mo`da sad jedem vru} hleb u najboqoj
pekari s ove strane Drine, a da to i ne znam. Kakve
fraze! Dragi posetioci, sa va{e leve strane mo`ete
videti {umu dogorelu do paweva. Crnu zemqu, po~a-
dilu, vla`nu od ki{e koja ne pqu{ti. [to bi i
pqu{tala, toga ima samo po filmovima. Ovde, dragi
posetioci, mi imamo samo retke kapqice koje vam
paraju ko`u, ako promolite nos napoqe i, naravno,
prave blato. Sa va{e desne strane, ne{to mawe za-
nimqiv prizor. Grad, varo{ica... Ko }e ga znati? Ja ne
znam, jer ja ovde nikad nisam bila pre rata, a sad mu je
malo promewen li~ni opis. Mo`e da bude i selo, ali ja
to ne znam, verovatno smo u~ili iz geografije, ali ja
toga dana nisam bila u {koli. Lepo. Lepo, draga moja.
Ba{ u~estvuje{ u bolu svoga napa}enog naroda. Dakle,
dragi moji, potpuno nezanimqiv prizor: lobawe
izbijenih zuba, pova|enih o~iju, po~upane kose, ko`e
sastrugane sa kostiju... Zjape, po{tovani posetioci,
zjape, na znaju {ta ih je sna{lo i }ute, pokrile se
u{ima. K’o vele, pusti, ~ek’ da vidimo {ta jo{ mo`e da
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nam se dogodi?. . Ako i govore ne{to, ne ~uje se, jer
vetar {iba kroz wih... A svaka od tih zgranutih lobawa
je donedavno bivala karakterisana na slede}i na~in:
tri sprata, dvesta {ezdeset kvadrata, podno grejawe,
plafonsko osvetqwe, stepeni{te u duborezu, drvena-
rija od, pa sad neko fensi drvo, ne znam ni ja koje...
Kako poeti~no. Ja }u da pi{em qubi}e u roze- zlatnom
povezu, namewene iskqu~ivo ameri~kim doma}icama.
Babi ledi Dijane ima da otmem hleb iz ruku, kako }u da
ih pi{em! Kako? Kako? Kako? Boqe da spavam. Spavaj.
Spavaj. Nema spavwa.
(Kraj unutra{weg monologa)
Siwora, a {ta su vama rekla va{a deca kad ste re{ili
da idete u Krajinu?

SIWORA: Misli{, prvi put, ili sada?

PIKOLINA: Mislim, uop{te. [ta vam oni ka`u? Vi ovo ne morate
da radite.

SIWORA: Ka`u da sam lujka. Dodu{e, mislim da se ponose.

PIKOLINA: Imaju kime.

SIWORA: Oni imaju svoje `ivote, karijere. To su ve} odrasli
qudi. Boje se da mi se ne{to ne dogodi.

PIKOLINA: A vi se ne bojite?

SIWORA: ^ega da se bojim?

PIKOLINA: Svega ovoga?

SIWORA: Mislim da radim pravu stvar.

PIKOLINA: Kako znate?

SIWORA: Preda mnom se sva vrata otvaraju. Da ne radim pravu
stvar, ne{to bi me ve} zaustavilo.

PIKOLINA: Je l’ mo`emo da stanemo?

SIWORA: Ovde?

PIKOLINA: Da, pi{ki mi se.

SIWORA: Pikolina, pa {to nisi ranije rekla.

Zvuk ko~ewa automobila, povla~ewa ru~ne ko~nice. Pauza. Odjekne dug
rafal iz automatskog oru`ja, a za wim jo{ nekoliko istih takvih.

PIKOLINA: Ako nemate ni{ta protiv... ja bih tu pored kola.

212 Irina Kiki}



SIWORA: Samo ti idi.

Zvuk nekoliko eksplozija. Zvuk rajsfel{lusa i {u{kawe ode}e.

PIKOLINA: Izvinite {to ja ovako...

SIWORA: Pikolina, ne budi dete.

Zvuk pi{kewa.

PIKOLINA: Evo, gotovo.

Zvuk rajsfel{lusa i {u{kawe ode}e.

SIWORA: Po{to je ovo ve} ~etvrta Modri~a, {ta misli{ kuda bi
trebalo sada da krenemo?

PIKOLINA: Peta, Siwora. ^etvrta je bila ona s pekarom.

SIWORA: Mo`e{ li da odredi{ odakle dopire pucwava? Meni se
~ini s desna.

PIKOLINA: Meni se ~ini i s desna i s leva.

SIWORA: Da ne odjekuje? Eno tamo neka visoka zgrada. ^itava
fasada joj je sru{ena. Mo`da je eho.

PIKOLINA: Mo`da je i svadba negde u blizini, pa se kum malo
raspojasao. Znate, to je kod nas obi~aj.

SIWORA: Vozimo pravo ovim putem dok ne nai|emo na kontrolni
punkt. Ja mislim da je to jedino re{ewe.

PIKOLINA: Juri{!

PRELAZ

PIKOLINA: Siwora, kontrolni punkt!

SIWORA: Kona~no!

PIKOLINA: Dajte mi va{ paso{, dozvole su kod mene. Hvala milom
Bogu.

PIKOLINA: Dobra no}.

VOJNIK: Dobro ve~e. Koje ste vas dve?

PIKOLINA: Gospo|a je italijanska grofica, pisac i novinar, ja za
wu prevodim. Evo vam papira, tu je wen paso{... .
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VOJNIK: ^ekaj, sestro... Je l’ zna{ ti gdje si ti?

PIKOLINA: Ne znam.

VOJNIK: Pa vidim da ne zna{.

PIKOLINA: Mi, u stvari, i nismo sigurne da je ba{ ovo pravi put.
Dodu{e no} je. Ni jedna ni druga nismo ovuda prolazile
no}u. Mo`da, nismo ni dawu... Ne znam.

VOJNIK: Vidim da ne zna{. A gdje ste se zaputile?

PIKOLINA: U Beograd.

VOJNIK: Za Beograd?

PIKOLINA: U Beograd.

VOJNIK: E, pa, nije ti ovuda za Beograd.

PIKOLINA: Nije?

VOJNIK: Nije.

Zvuci nekoliko jakih detonacija.

PIKOLINA: A kuda jeste za Beograd?

VOJNIK: Da se vratite trideset kilometara ovim putem kojim
ste do{le. Ima tamo grad. Modri~a. Izbi}ete, ka`u,
ima kafana. “Kod Mikija” se zove. Onda na koridor.
Daqe, vaqda, zna{. I vas dve same, ovim “fi}om” za
Beograd?

PIKOLINA: Do jutra, eto nas u Beogradu.

VOJNIK: Pa, kako ste krenule... Hajd’ sre}an vam put.

PIKOLINA: Sre}an ostanak... I sre}no.

VOJNIK: Bog ~uva lude i pijane. Sjedaj i vozi! Vozi, kad ti
govorim.

PIKOLINA: Izvini, htela sam jo{ da pitam...

VOJNIK: Nisam li ti rekao rekao da vozi{?

PIKOLINA: Kuda smo ovim putem po{le?

VOJNIK: Za Beograd niste sigurno. Bje`i.

PIKOLINA: Idem, idem... U zdravqe.

VOJNIK: Gubi se. @ivqe. Bez zadr`avawa na rampi.
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Jak {um koji se pretvara u zvuk veoma ubrzanog kucawa srca.
U ehu odzvawa mu{ki glas dociraju}i.

GLAS: Jezik je sistem znakova koji je (govorno i pisano)
sredstvo op{tewa, sporazumevawa me|u qudima... Odre-
|enu jezi~ku zajednicu ~ine svi oni qudi koji u svojoj
svesti i u svome govoru imaju zajedni~ke sve delove
jednog jezi~kog sistema... Ju`noslovensku jezi~ku
grupu... Srpskohrvatski ili hrvatskosrpski jezik...
Postoje {tokavska nare~ja ekavskog, (i)jekavskog i
ikavskog izgovora. Odli~an, pet, sedi...

PRELAZ

PIKOLINA: (Peva)
Gaudeamus igitur, iuvenesdum sumus
Gaudeamus igitur, iuvenesdum sumus
Post iucundam, iuventutem
Post molesdam, senectutem
Nos habebit humus

SIWORA: Bravo! Bravo! Vidi{ da zna{ da peva{.

PIKOLINA: Gde znam da pevam? Pojma nemam. Ovo su nas udresirali
u gimnaziji. Da znate kako je ru`na zgrada moje
gimnazije. Neka biv{a osnovna {kola, sve se raspada. S
jedne strane pijaca, s druge stane Picin park. To je
mesto gde se okupqaju prostitutke. I pored, autobuska
i `elezni~ka stanica. A mi unutra pevamo na
latinskom. Ne znam ni za{to sam se toga setila. Nije
bitno.

SIWORA: Je li, je l’ ono proma~e neki vojnik.

PIKOLINA: Nije, nije Siwora. U~inilo vam se.

SIWORA: Nije mi se u~inilo. Eno dole, trojica se smandrqa{e u
jarak.

PIKOLINA: To su senke, Siwora. Umorni ste.

SIWORA: Ne{to si mi se ti umusila. Da ti onaj vojnik na
kontrolnom punktu nije rekao ne{to ru`no?

PIKOLINA: Nije. [ta bi mi rekao ru`no?
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SIWORA: Ne znam. Vojska ume da bude prosta. Mogao je da bude
pijan. U svakom slu~aju, s kim god da razgovara{, ma gde
i ma u kojoj situaciji, ne sme{ da zaboravi{ na to da si
ti dama. I uvek i od svakoga mora{ da zahteva{ da se
prema tebi ophodi kao prema dami. Hteli – ne hteli,
qudi na to automatski pristaju. I oni najdrskiji.
Zbune se i ne mogu d ne budu u~tivi i predusretqivi. Je
li ti to jasno?

PIKOLINA: Jasno, Siwora.

SIWORA: Lep mom~i}. Mo`e tvoj vr{wak da bude.

PIKOLINA: Mo`da je i mal|i.

SIWORA: Kako su ovda{wi momci visoki i kr{ni! Svaki put kad
vidim nekog takvog do|e mi da ga pitam, pa dobro, dete,
~ime su te hranili kad si toliki izrastao. Je li i tvoj
de~ko tako visok?

PIKOLINA: Odakle meni de~ko?

SIWORA: [ta je bilo sa onim {to si mi ga pomiwla pro{li put?
Mislila sam da ti je to de~ko.

PIKOLINA: I ja sam mislila, Siwora, samo izgleda da on nije.

SIWORA: ^ime se on bavi?

PIKOLINA: Ni~im. Planira da ode iz zemqe, kobajagi studira i
pquje po svemu. A talentovan de~ko, nema {ta, samo
{to neprekidno ponavqa da je wega rat upropastio.

SIWORA: Bio je mobilisan?

PIKOLINA: On? Ni u snu. On je jedan od onih {to vi~u War in Bosnia,
War in Bosnia, a napravi skandal kad u ku}i nema
kikirikija. Manite ga, Siwora, nek’ ide bestraga.

SIWORA: Izvini {to sam pitala. Uostalom, sasvim je sigurno da
nisu ba{ svi takvi.

PIKOLINA: U Beogradu? Dajte da ne pri~amo o tome, spopadne me
muka i kad pomislim.

SIWORA: Zna{ {ta }emo nas dve sad da uradimo?

PIKOLINA: [ta?

SIWORA: Idemo na kafu.
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PIKOLINA: Gde idemo?!?

SIWORA: Na kafu. Prepoznajem put. Po onoj razvalini dole.
Podse}a me na Miki Mausa zbog one tri rupe. One dve u
prazno su kao u{i, a ova crna sa zidom u pozadini je kao
nos. Kao da je neko namerno pravio.

PIKOLINA: Kafana “Kod Mikija”. Bo`e, mislim da je ovo Modri~a!

SIWORA: Odmah iza Mikija, izlazimo na raskrsnicu.

PIKOLINA: Stvarno raskrsnica. Siwora, vi ste neverovatni. Eno
je i strelica: Modri~a – dva kilometra.

SIWORA: I, evo je kafana.

PIKOLINA: Mislite da je pametno da ulazimo u ovo doba no}i?

SIWORA: Pikolina, malo~as sam ti objasnila.

PIKOLINA: Nisam sigurna da ta logika va`i i za ovda{wi menta-
litet.

SIWORA: Mila, to je problem tvoje nesigurnosti, a ne tu|eg
prostakluka! Dodaj mi torbicu, ho}u da popravim ru`.

PRELAZ

Zvuk kompozicije “Moj je tata zlo~inac iz rata” autora Baje Malog
Kninye. ^uje se lomqava ~a{a i dug rafal iz automatskog oru`ja.
Usklici odobravawa i otegnuti zvi`duci koji imaju tendenciju da
proprate ritam muzike. Sva ova buka se sti{ava i pretvara u zvuk
ubrzanog disawa i sna`nih otkucaja srca. U ehu, Pikolinin glas
recituje “Gaudeamus”.

PIKOLINA: Izvolite, sedite, Siwora.

SIWORA: Hvala.

PIKOLINA: Vi }ete samo kafu?

SIWORA: Da, duplu. Hvala.

KELNERICA: Hranu ne slu`imo.

PIKOLINA: Nikakav problem. Mi bismo samo dve kafe, molim vas.
Duple, ako mo`e.

KELNERICA: Pla}a se u markama.

PIKOLINA: Siwora, pla}a se u markama. To iza|e negde tri marke.
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SIWORA: Nema problema.

Zvuk suvog ka{qa.

SIWORA: Pikolina, mnogo ka{qe{. Izgleda da si se no}as pre-
hladila.

PIKOLINA: Ne, Siwora. Ka{qem ja stalno, samo no}as nisam imala
vremena. Se}ate se kako sam se zacenila u onom blatu?

SIWORA: Ide{ ti sa mnom u Italiju. Ide{ i nema govora. Mnogo
se napre`e{. Jo{ i ovaj put.

PIKOLINA: Vi mislite da je to tek tako? [vr}, pa u Italiju.

SIWORA: Kad si mogla sa mnom preko Bosne do Krajine i natrag,
mo`e{ i do Italije, a ako ti se prohte i ne mora{
natrag.

PIKOLINA: Siwora, lako je meni ovde po Bosni i Krajini... Ali
Italija... Prvo, nemam para, a osim toga potrebni su mi
papiri...

SIWORA: Bi}e mi drago da bude{ moj gost. Red je i da ti se
odu`im za pomo}.

PIKOLINA: Siwora, hvala vam. Mnogo vam hvala, ali ja to ne bih
nikako mogla da prihvatim... Koliko puta treba da vam
ponovim da je meni ~ast da vam poma`em. Osim toga,
celo ovo na{e pute{estvije, sve {to sam videla...
Pomoglo mi je da razumem, koliko-toliko {ta se to
doga|a ovom mom prokletom narodu. Mo`da }u jednog
lepog dana o tome i pisati.

KELNERICA: Dvije kave.

SIWORA: Grazie mille.

PIKOLINA: Hvala.

KELNERICA: Ova nije na{a?

PIKOLINA: Ne, gospo|a je Italijanka.

KELNERICA: Jo{ se ja pitam {to se ovako namazala! I {ta me gleda,
koju maj~inu?

PIKOLINA: Pita da li ste strankiwa.

SIWORA: Da. Ja budem strankiwa iz Italiju. No, no, iz Ita-
lijanska.

PIKOLINA: Iz Italije.
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SIWORA: Strankiwa iz Italije. Pijem jedna dupla kafa.

KELNERICA: Lepo, lepo. Strankiwa iz Italija. Da naplatim, ja.

PIKOLINA: Recite samo.

KELNERICA: Trideset maraka.

PIKOLINA: Koliko?

KELNERICA: Trideset maraka.

SIWORA: U ~emu je problem?

PIKOLINA: Siwora. Bo`e, meni je neprijatno. Ka`e da su ove dve
kafe trideset maraka.

SIWORA: Jesi li dobro prera~unala cenu u dinarima?

PIKOLINA: Ta~no dve marke i osamdeset pfeninga.

SIWORA: Reci joj da ja za svoj novac ho}u da imam odgovaraju}u
uslugu. Ove su {oqice prqave, ka{i~ica za {e}er je
olizana, tra`ila sam duplu kafu, a dobila sam pola od
jedne, i – ako mi wen {ef potvrdi da to sve ko{ta
trideset maraka, nema nikakvih problema.

KELNERICA: Ova ne}e da plati?

PIKOLINA: Ho}e, kako da ne}e. Samo tra`i da vidi va{eg {efa.
Zaista, trideset maraka za dve duple kafe, malo je
mnogo.

KELNERICA: To je cena za strance.

SIWORA: Ja ho}u da govoriti sa va{ {efa!

KELNERICA: Je li? Evo, sad }e {ef.

PIKOLINA: Siwora, ne znam. Mo`da je trebalo da joj platimo
koliko tra`i. Napravi}e se velika neprijatnost. Znam,
zaista je mnogo, ali vidite, oti{la je kod policajca.

SIWORA: Nema govora. Ja sam ovamo do{la o svom tro{ku, ne
o~ekujem da me iko finansira, ne da mi nisu nudili, ve}
zato {to ja to ne}u, ali nisam do{la ni da me pqa~kaju.
Ta~ka.
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PRELAZ

POLICAJAC: Italijanka, ka`e{.

KELNERICA: Tako ona mala ka`e. Ona samo }uti i stegla kesu.

POLICAJAC: Italijanka. Pa {ta ako je Italijanka? [ta zajebava{
`enu?

KELNERICA: ’Ajde, ti si ovde organ, idi tamo, nek mi plati kol’ko
sam rekla.

POLICAJAC: Bje`, ostavi me se, `enturino!

PRELAZ

SIWORA: Lepa `enica ova kelnerica. Mnogo lepa. Samo grehota
{to se ne neguje. Mogla bi bar da skine brkove. Zna{
li da me je to najvi{e zapawilo? Zar `ene ovde nikad
ne skidaju brkove?

PIKOLINA: Ba{ je woj sada do brkova. Vidite da joj dete spava
ispod {anka, a vama je do brkova.

SIWORA: Jadno dete.

PIKOLINA: Kako neki `ive, blago ovom ovde.

PRELAZ

KELNERICA: Jako si mi ti mudo! Da s’ ti pravi pandur, jo{ bi se ona
pitala da l’ }e duplo da mi da. A vid’ ga {owavog.

POLICAJAC: More, kome ti to!?

KELNERICA: Tebi! Kome? Neke tamo belosvetske pu{ta{, uvatio se
za astal, dan-no}, dan-no}, boqe da su te materi o sisu
objesili, nego {to ti dado{e taj pi{toq u ruke. ^ime
ja da hranim ovo djete? Koja si mi ti sila i snaga?

POLICAJAC: Da ti ja poka`em i koja sam sila i koja sam snaga.

Zvuci {amarawa i lomqave.

220 Irina Kiki}



KELNERICA: Jest, jest. Meni }e{ da poka`e{, a od one tamo ne
umije{ paru da uzme{!

Detiwi pla~.

PIKOLINA: Siwora, ne me{ajte se. Siwora!

SIWORA: Stop!

PIKOLINA: Siwora!

SIWORA: Stop! Stop! Stop!

Kafanska galama naglo zamre, ~uju se samo muzika i veoma tihi detiwi
jecaji.

POLICAJAC: Gasi muziku!

Muzika umukne. Zavlada potpuni tajac.

POLICAJAC: Ausvajs, Italijano. I ti mala, daj li~nu kartu.

PIKOLINA: Ho}e da proveri na{a dokumenta, Siwora. Izvolite,
gospodine.

POLICAJAC: Koja je ova?

PIKOLINA: Pi{e vam, tu gospodine. Gospo|a je italijanska ...

POLICAJAC: [ta ti meni “Pi{e mi ovde”, odgovaraj na postavqeno
pitawe!

PIKOLINA: Gospo|a je italijanska grofica...

POLICAJAC: Ih, grofica?. .

PIKOLINA: I novinarka.

POLICAJAC: [pijun, majku joj jebem!

SIWORA: Pikolina, ne{to nije u redu.

PIKOLINA: Ne sve je uredu. Malo je popio.

POLICAJAC: Ne {uruj! \ubre izdajni~ko.

PIKOLINA: Verujte, gospodine. Evo imamo uredno izdate dozvole za
kretawe na teritoriji Republike Srpske.

POLICAJAC: Ku{. [prehenzi doj~, Italijano?

SIWORA: Non parlo “doj~”, siwore.

POLICAJAC: Nemoj ti meni tu. [ta je ovo?

PIKOLINA: Saobra}ajna dozvola, gospodine.
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POLICAJAC: Ovo je saobra}ajna za “fi}u”.

PIKOLINA: “Fi}u” i vozimo, gospodine. Evo, parkiran je ispred,
mo`ete da pogledate.

SIWORA: Pikolina, {ta nije u redu?

POLICAJAC: Ajde, los, napoqe. Da napravim uvi|aj.

PIKOLINA: Mislim da ne veruje da putujemo “fi}om”. Ho}e da vidi
kola. Nismo platile ra~un.

POLICAJAC: ^uje{ ti mene, kad ka`em uvi|aj, onda uvi|aj, a posle
ima da gledamo ko }e {ta da plati!

POLICAJAC: Muzika!

Zvuk dva pucwa iz pi{toqa. Muzika grmne iznova. Detiwi jecaji se
poja~avaju.

DETE: Tetka, tetka... To je ona teta {to je bila kod mene u
bolnici.

PRELAZ

PIKOLINA: Gospodine, na{a kola su se pokvarila. Ova smo dobili
na poslugu, od prijateqa u Kninu.

POLICAJAC: Los. Da vidimo mi to auto.

PIKOLINA: Evo, ovo je “fi}a”.

POLICAJAC: Nisam sqep. A koja je ova, ka`e{?

PIKOLINA: Gospo|a je italijanska grofica...

POLICAJAC: Grofica? Paz’ da nije...

PIKOLINA: Pogledajte u wenim ispravama, ako meni ne verujete.

POLICAJAC: Ovdje pi{e ro|ena u Beogradu.

PIKOLINA: To je moja li~na karta.

POLICAJAC: Ovdje pi{e “fi}o”.

PIKOLINA: To je saobra}ajna dozvola za “fi}u”.

POLICAJAC: Dr`avqanin SRJ, pa jo{ si iz Beograda?

PIKOLINA: Jesam.
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POLICAJAC: Ma {ta mi napri~a! Grofica pa da se vozi u ovoli{no
auto.

PIKOLINA:

Ako ne verujete ni ispravama, pozovite nekoga od va{ih
pretpostavqenih. Moraju biti obave{teni o na{em prolasku. Gospo|a
o sopstvenom tro{ku doprema velike koli~ine lekova. Du`ni smo da
joj uka`emo barem minimum po{tovawa.

POLICAJAC: Ku{, |ubre lajavo. Ku{. Je l’ zna{ ti, bre, da si ti
strankiwa u ovoj zemqi, zna{ ti da je ova `ena stranki-
wa u ovoj zemqi, zna{ ti da je ovo auto strankiwa u ovoj
zemqi! Mogu, bre, sve da vas pove{am ovdje. Ovdje sam ja
vlast! Ja sam vlast! Mene ima da pita{, a ne jo{ da mi
pri~a{ {to }u i kako }u sa ro|enom zzzenom.

Zvuk repetirawa pi{toqa.

SIWORA: Pikolina, reci mu da spusti ton i pi{toq.

Zvuk otvarawa vrata i sitnih de~ijih koraka.

DETE: Ta je teta meni donela lijek, nemoj da je ubije{, molim
te!

KELNERICA: Mi}ice! Natrag!

SIWORA: Mi}ica!

PIKOLINA: Mi}ice!

DETE: Ne dam ja tebe teto!

PIKOLINA: Kao {to vidite, gospo|a grofica...

POLICAJAC: Koja, bre, grofica?

PIKOLINA: Ova ovde, grofica.

POLICAJAC: Ova, namazana?

PIKOLINA: Da, gospodine, ta grofica.

POLICAJAC: Ti o}e{ da mi ka`e{ da se grofica, pardon, grofica
Italijano, vozi u ovoj kanti? ^uje{, bre, ti deri{te,
ili ovo nije grofica, ili ovo nije “fi}o”! [ta je? [ta
blene{ u mene?

PIKOLINA: Ovo jeste “fi}a”, a ovo je grofica. Molim vas, pustite
nas da platimo kafu i da idemo svojim putem.

KELNERICA: Kontesa Nacionale. Pozn’o Mi}ica.

DETE: Ne dam ja tebe, teto.
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SIWORA: Mi}ica, ti mnogo dobra sada. Ne boli.

DETE: Boli, al’ pro}’ }e.

KELNERICA: Vidi{, zna i u {ta je bolestan.

POLICAJAC: Ja to samo rutinski proveravam. Ja znate i nisam
policajac. Prevedi joj. Prevedi joj. Sad jesam, ali
nisam bio pre rata. Ja sam bio konobar.

SIWORA: Reci mu da bruka i sramoti svoju zemqu!

DETE: Uno, due, tre, kvatro, }inkve, sei, sete, oto, nove, dje}i.

SIWORA: Pikolina, objasni Mi}ici da mi moramo da idemo.

DETE: Teto, ostani.

SIWORA: Reci mu da }emo se brzo vratiti.

POLICAJAC: Kontesa, stani! Ih bin kelner, garson, pre rata. A sad,
jebe{ kelneraj kad je rat. Sad mi `ena radi. Do|’ se
izvini Kontesi, kobilo. Kolke si joj pare tra`ila!

SIWORA: Here you are, your thirty Deutsche marks.

KELNERICA: Taman, posla. Oprostite. Oprostite, ako ikako mo`ete,
gospo|o!

POLICAJAC: Ni{ta marke, Najn marke, najn dinari. Ja ~astim. Ek-
skuz, pardon, pardon, ekskuz, Kontesa.

SIWORA: Ovo za tebe, Mi}ica.

DETE: Hvala, ne treba.

SIWORA: Uzme, Mi}ica, posle ima kad mu treba.

KELNERICA: Hvala, Kontesa.

SIWORA: Ti lepa `ena, dobra `ena. Mora bude dama i mora ~uva
Mi}ica.

KELNERICA: Ho}u, Kontesa k’o o~i u glavi.

SIWORA: Lepo spava Mi}ica. Good night, officer.

KELNERICA: Mogle ste ne{to da pojedete. Da odspavate. Ima doqe,
ispod {anka mjesta. Di}’ }emo Mi}icu, il’ mo`’te
skupa.

PIKOLINA: Gospo|a mora da stigne u Beograd do sutra ujutru. Hvala
vam na ponudi. Zdravo, Mi}ice, hvala ti. Laku no}.

POLICAJAC: Dovi|ewa. Aufiderzen, siwor Kontesa.
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Zvuk treskawa vratima automobila, paqewe motora i odlazak
automobila.

POLICAJAC: Matere ti, je l’ ovo stvarno Kontesa Nacionale?

KELNERICA: Glavom i bradom. A ti hteo da je hapsi{.

POLICAJAC: ^uj, da hapsim. ’Nako, malo, da je popla{im.

DETE: E, budale.

PRELAZ

^uje se brundawe motora “fi}e” starog preko deset godina, {kripa
rasklimatanih sedi{ta, stewawe volana i zlokobno grgoqewe hlad-
waka. Svu ovu buku nadja~ava histeri~an smeh dve `enske osobe. Ovaj smeh
se u nekoliko mahova primiruje i prelazi u gotovo zadovoqno kliberewe,
a onda se iznova razbuktava propra}en zvucima udarawa {akom po
volanu, komandnoj tabli ili kolenima. Zvuk upiwawa motora da pre|e
neku prepreku nadja~ava smeh. Smeh se umiruje, pra}en zagrcwavawem i
{mrkawem. Jedna osoba po~iwe dugo i suvo da ka{qe. ^uje se bat udarawa
{akom po plu}ima. Ovi udarci se lagano pretapaju u zvuk kucawa na
vrata. Pokriva ga zvuk ote`anog, uznemirenog i isprekidanog disawa.

SIWORA: Pikolina! Pikolina! Je li sve uredu?

Svi prate}i zvuci nestaju. Zvuk {kriputawa posteqe usled naglog
ustajawa.

SIWORA: Pikolina! Je li sve u redu?

PIKOLINA: Jeste, Siwora. Lo{e sam sawala.

Zvuk bosih nogu koje tabanaju preko sobe. Otvarawe vrata.

PIKOLINA: Vi ste ve} ustali? @ao mi je. Ja sam se uspavala.

SIWORA: Neka, du{ice... Samo se ti ispavaj. Potreban ti je
odmor. Boqe lezi jo{ malo. Ja idem, treba da predam
~lanak, da odem do frizera, posle imam sastanak u
udru`ewu hemofili~ara. Popodne mo`emo da svratimo
do Mi}ice u bolnicu, a uve~e bismo mogle negde da
iza|emo. Voli{ li kinesku kuhiwu?

PIKOLINA: Ne ba{.
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SIWORA: Onda }emo smisliti ne{to drugo. Boqe se sad vrati u
krevet, i nemoj bosa da hoda{, prehladi}e{ se.

PIKOLINA: Ne, ne}u, odmah }u oti}i da se obujem.

SIWORA: Za doru~ak ima{ nekoliko vrsta kifli, crni hleb,
beli hleb, hleb sa susamom, ra`ani hleb, hleb od inte-
gralnog zrna, razne vo}ne jogurte, yem od jagoda, malina,
kestena i lubenice... Da, u vratima fri`idera ti je
puter, ima samo dve-tri vrste sira... Nisam znala {ta
voli{, pa sam pokupovala nasumice, {ta mi je palo pod
ruku.

PIKOLINA: Da nemate mo`da neku pomoranyu?

SIWORA: Svakako, one u mawoj posudi su crvene, a ove druge su
`ute. Ho}u da ih sve pojede{. Evo ti kqu~. Ovaj je od
kapije, ovaj je od ulaznih vrata – gorwa brava, ovaj je
dowa brava, a ovaj je za onu u sredini. Jesi upamtila?

PIKOLINA: Jesam. Mislim da jesam.

SIWORA: Pikolina, `elela bih da ti ka`em... Ako po`eli{ da
ostane{ ovde, dovoqno je da mi to ka`e{. Ti si inte-
ligentna i sposobna devojka. Bilo bi {teta da to ne
iskoristi{. Nemoj pogre{no da me shvati{, ali moj ti
je savet da ipak ostane{ u svojoj zemqi. Sumanuto
zvu~i, ali to je privilegija. Ko ostane pri~a}e. Bitno
je sa~uvati zdrav razum.

PIKOLINA: Siwora, lako je vama da tako govorite. Razumem {ta ste
hteli da ka`ete, ali va{a adresa je, ipak, sa ove strane
granice.

SIWORA: Bitno je sa~uvati zdrav razum. Ne znam da li sam ti
ranije pri~ala moju pri~u o kqu~u. Sa kqu~em u yepu u
svakom kavezu mo`e{ mirno da sedi{. Zna{ da je na
tebi da odlu~i{ kad }e{ iza}i. Ko ima kqu~, Pi-
kolina, wemu je svejedno s koje strane brave se nalazi.
A ti, mila, ti ima{ kqu~.

PIKOLINA: Hvala, Siwora. Vrlo ste qubazni.

KRAJ

226 Irina Kiki}
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